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2  INTRODUCCIÓN

Bienvenidos a nuestra
 familia

¡Gracias por traer Frigidaire a tu hogar! Vemos su

compra como el comienzo de una larga relación juntos.

Este manual es su recurso para el uso y cuidado de su

producto. Léalo antes de usar su aparato. Téngalo a

mano para una referencia rápida. Si algo no parece

estar bien, la sección de solución de problemas lo

ayudará con problemas comunes. Las preguntas

frecuentes, los consejos útiles y los videos, los

productos de limpieza y los accesorios para la cocina y

el hogar están disponibles en www.frigidaire.com.

¡Estamos aquí para ti! Visite nuestro sitio web,

chatee con un agente o llámenos si necesita

ayuda. Es posible que podamos ayudarlo a

evitar una visita de servicio. Si necesita servicio,

podemos ponerlo en marcha por usted.

¡Hagámoslo oficial! Asegúrese de registrar

su producto.

Guarda la información de tu producto aquí

para que sea fácil de encontrar.

Número de

modelo Número

de serie Fecha

de compra

• NOTA

El lavavajillas está programado para recordar

su último ciclo para que no tenga que

reiniciarlo cada vez. Para poner en marcha el

lavavajillas con el mismo ciclo y las mismas

opciones seleccionadas en el lavado anterior,

basta con pulsar el botón START.

•
 NOTA

No todos los ciclos y opciones están

disponibles en todos los modelos.

• NOTA

Será necesario limpiar los filtros para

maximizar el rendimiento del lavado

durante la vida útil de su lavavajillas.

Consulte "Frecuencia recomendada para

limpiar sus filtros" para obtener un

programa de limpieza.

• NOTA

Información muy importante: ¡lea antes de

usar su lavavajillas! Sonidos de

funcionamiento normales Este lavavajillas no

suena como la mayoría de los lavavajillas,

ES MÁS SILENCIOSO. Su lavavajillas con

sistema de lavado de alimentación directa

utiliza motores de eficiencia energética para

las partes de lavado y drenaje del ciclo que

seleccione. Cada ciclo tiene una serie de

rellenos y desagües de agua para lavar y

enjuagar los platos. A medida que comienza

cada ciclo, es posible que escuche o no el

motor de drenaje. El siguiente sonido que

escuchará es el salpicadura de agua al

entrar en la bañera. TENGA EN CUENTA: Si

compara este lavavajillas con modelos

anteriores, es posible que se sorprenda de lo

que NO escucha.

•  NOTA

Por qué las unidades energéticamente

eficientes funcionan con ciclos largos:

Varios factores son importantes para lavar

la vajilla. El uso de energía del lavavajillas

se redujo aplicando más de los factores que

no usan tanta energía y menos de los que

usan más. Como resultado, verás que los

ciclos de lavado son más largos.



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

ADVERTENCIA

Por favor, lea todas las instrucciones

antes de usar este lavavajillas.

Por su seguridad

•  Utilice su lavavajillas únicamente como

se indica en este Manual del usuario.

•  Este Manual no cubre todas las condiciones y

situaciones posibles que pueden ocurrir. Use el

sentido común y la precaución al instalar, operar

y mantener cualquier electrodoméstico.

• Los lavavajillas residenciales certificados por

NSF no están diseñados para

establecimientos de alimentos con licencia.
•  EL LAVAVAJILLAS DEBE ESTAR CONECTADO A

TIERRA ELÉCTRICAMENTE. Lea las instrucciones

de instalación para obtener más detalles.

•  Este lavavajillas está diseñado para funcionar

con corriente normal de la casa (120 V, 60 Hz).

Utilice un circuito equipado con
un fusible o disyuntor de 15 amperios. Use un

fusible de 20 amperios si el lavavajillas está

conectado con un triturador de alimentos.

• No utilice el lavavajillas a menos que todos

los paneles de la carcasa estén en su lugar

adecuado.

•  Para evitar que quede atrapado y/o se ahogue,

retire la puerta o el mecanismo del pestillo de la

puerta de cualquier lavavajillas que esté

desechado o que no esté en uso.

•  Mantenga a los niños pequeños y a los bebés

alejados del lavavajillas cuando esté funcionando.

•  No permita que los niños abusen, se sienten, se paren

o jueguen en la puerta o en las rejillas de un lavavajillas.

•  Utilice únicamente detergentes y agentes de

enjuague recomendados para su uso en lavavajillas.

•  Guarde el detergente para lavavajillas y los

agentes de enjuague fuera del alcance de los niños.

•  No lave artículos de plástico a menos que estén

marcados: "Apto para lavavajillas" o equivalente.

Consulte con el fabricante para obtener

recomendaciones, si no están marcadas. Los

artículos que no están marcados como aptos para

lavavajillas pueden derretirse y crear

a riesgo potencial de incendio.

•  Desconecte la energía eléctrica del

lavavajillas antes de realizar el mantenimiento.

• Si el lavavajillas se drena en un

triturador de alimentos, asegúrese de

que el triturador esté completamente

vacío antes de poner el lavavajillas.
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• Las reparaciones deben ser realizadas

por un técnico calificado.

• No manipule los controles.

• No toque el elemento calefactor

durante o inmediatamente después

•  Tenga cuidado al descargar el lavavajillas

cuando se haya seleccionado la opción

Desinfectar. El contenido puede estar caliente al

tacto inmediatamente después del final del ciclo.

•  El vapor de agua en la bañera puede estar

caliente cuando se ha seleccionado Sanitize u

otros programas de alta temperatura. Tenga

cuidado y no permita que los niños pequeños

jueguen o toquen el área de vapor caliente

cuando abra la puerta durante el ciclo de lavado.

• Al cargar los artículos que se van a

lavar: Ubique los artículos afilados y los

cuchillos de manera que no puedan

dañar el sello de la puerta o la bañera.

Cargue objetos afilados y cuchillos con

los mangos hacia arriba para reducir el

riesgo de lesiones por cortes.
•  Bajo ciertas condiciones, se puede producir gas

hidrógeno en un sistema de agua caliente que no

se ha utilizado para
2 semanas o más. EL GAS HIDRÓGENO ES

EXPLOSIVO. Si el sistema de agua caliente no se

ha utilizado durante ese período, antes de usar el

lavavajillas, enciéndalo durante varios minutos

Esto liberará el gas hidrógeno acumulado.

EL GAS HIDRÓGENO ES INFLAMABLE.
No fume ni use una llama abierta durante

este tiempo.

•  No almacene ni utilice materiales combustibles,

gasolina u otros vapores y líquidos inflamables

cerca de este o cualquier otro aparato.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio,

descarga eléctrica o lesiones al usar

su lavavajillas, siga las precauciones

básicas anteriores.

ADVERTENCIA

Este símbolo le ayudará a alertarle de

peligros tales como lesiones personales,

quemaduras, incendios y descargas

eléctricas.



4 INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio,

descarga eléctrica o lesiones al usar su

lavavajillas, siga las precauciones básicas

anteriores.

ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones antes de usar

este aparato.

Definiciones de seguridad

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se 

utiliza para alertar sobre posibles peligros de 

lesiones personales. Obedezca todos los mensajes 

de seguridad que siguen a este símbolo para evitar

posibles lesiones o la muerte.

PELIGRO

PELIGRO indica una situación de peligro

inminente que, si no se evita, provocará la

muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA indica una situación

potencialmente peligrosa que, si no se evita,

podría provocar la muerte o lesiones graves.

CAUTELA

PRECAUCIÓN indica una situación

potencialmente peligrosa que, si no se

evita, puede provocar lesiones leves o

moderadas.

IMPORTANTE

IMPORTANTE indica información de

instalación, operación o mantenimiento que

es importante pero no está relacionada con

el peligro.

Seguridad de los niños

Destruya o recicle la caja, las bolsas de plástico y

cualquier material de envoltura exterior inmediatamente

después de desempacar el lavavajillas. Los niños

NUNCA deben usar estos artículos para jugar. Las

cajas de cartón cubiertas con alfombras, colchas,

láminas de plástico o envolturas elásticas pueden

convertirse en cámaras herméticas y pueden causar

rápidamente la sufiocación.

Instrucciones de seguridad

•  NO almacene ni use gasolina u otros líquidos

inflamables cerca de este o cualquier otro

aparato. Lea las etiquetas de los productos para

ver las advertencias sobre la inflamabilidad y

otros peligros.

• Retire todas las grapas de la caja. Las

grapas pueden causar cortes severos y

también destruir los acabados si entran en

contacto con otros electrodomésticos o

muebles.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



FUNCIONES 5
Su lavavajillas limpia rociando una mezcla de agua caliente y detergente a través de los brazos

rociadores contra las superficies sucias. Primero, el lavavajillas drena durante unos segundos

para eliminar la suciedad caída durante la carga, luego se llena con agua cubriendo el área del

filtro. A continuación, se bombea agua a través de los brazos rociadores. Las partículas de tierra

atraviesan el filtro y bajan por el desagüe a medida que se bombea el agua. Esta serie de pasos

se repite según sea necesario. El número de rellenos de agua varía según el ciclo que se utilice.

A B

C

D

H
E

F

G

J I

K

Las características pueden variar según el modelo

A estante superior

B Estantes de tazas

C Brazo rociador central

D Bastidor inferior

E de cubiertos E

F Brazo rociador inferior

G Elemento calefactor

H  Filtro

Protector de sobrellenado

J Compartimento de abrillantador

K Dispensador de detergente

IMPORTANTE

Los accesorios están disponibles para su electrodoméstico y se pueden comprar en

Frigidaire.com o llamando al 1-800-374-4432 (Frigidaire.ca o al 1-800-265-8352 en

Canadá) o a través de un vendedor autorizado.

I

I



6 CONTROLES Y AJUSTES

1

1

NOTA

Su lavavajillas utiliza una tecnología

DishSenseTM para comprender cuánta

comida hay en los platos y luego ajusta el

ciclo en consecuencia.

CAUTELA

Peligro de daños a la propiedad

Antes de encender el lavavajillas, asegúrese

de que el agua esté conectada y abierta. Si

no lo hace, puede dañar el sello de la

bomba y provocar fugas de agua.

Los tiempos de ciclo son aproximados y variarán

según las opciones seleccionadas. El agua caliente

es necesaria para activar el detergente del

lavavajillas y derretir las suciedades grasas de los

alimentos. Un sensor automático comprobará la

temperatura del agua entrante y, si no está lo

suficientemente caliente, el ciclo se alargará para el

calentamiento automático del agua en el lavado

principal y el enjuague final de todos los ciclos.

•
 NOTA

Las luces de la consola permanecerán

encendidas una vez que se cierre la puerta y

comience el ciclo de lavado. Si se prefiere

que las luces se apaguen mientras se

ejecuta el ciclo, consulte la sección Luces de

la consola para obtener instrucciones.

2 3  4 5

2

3 4 5

Ciclo recomendado para uso típico:

El ciclo de lavado normal, con sus opciones

predeterminadas de fábrica de temperatura normal y

secado con calor, proporciona el mejor rendimiento

general. Esta selección de ciclo se recomienda para

el uso diario y es adecuada para una amplia gama

de tamaños de carga de platos y cantidades de

alimentos que quedan en esos platos.

Selecciones del ciclo de lavado

1 Presione el botón para seleccionar el ciclo de
lavado correspondiente y el indicador de ciclo se

iluminará.

Se pueden seleccionar Normal,

Desinfectar, Pesado, ECO y Rápido.

Normal
El ciclo normal es lavar y secar completamente una carga

completa de platos normalmente sucios. La etiqueta de

uso de energía se basa en esta combinación de ciclo y

opción con el bastidor superior en posición elevada. Este

ciclo utiliza un DishSense.

Sanitizar
La opción de desinfección desinfecta la vajilla y la

cristalería de acuerdo con la norma internacional

NSF/ANSI 184 para lavavajillas residenciales. Los

lavavajillas residenciales certificados no están

diseñados para su uso en establecimientos de alimentos

con licencia. Este ciclo utiliza un DishSense

Pesado
El ciclo pesado es para ollas, sartenes, guisos y

vajillas con tierra seca u horneada. Este ciclo utiliza

un DishSense

ECO
Este ciclo se selecciona para un rendimiento de

ahorro de energía. NormalDry y MaxDry no son

opcionales con este ciclo.

Rápido
El ciclo rápido es para cargas de platos

ligeramente sucias o bien enjuagadas.

5



CONTROLES Y AJUSTES 7
2 opciones secas

Los ciclos programados se establecen

de forma predeterminada en la opción

Eco Air, excepto el ciclo rápido.

Los ciclos programados tienen por

defecto la opción NormalDry,

excepto el ciclo ECO.

NormalDry
Cuando se selecciona la opción

NormalDry, el calentador funcionará

durante el proceso de secado.

MaxDry
Cuando se selecciona la opción MaxDry, el

tiempo de funcionamiento del calentador se

extenderá para mejorar aún más el

rendimiento del secado. La opción MaxDry

se puede utilizar con todos los ciclos excepto

ECO.

Aire Ecológico
Cuando se selecciona la opción Eco Air, la

puerta se abrirá automáticamente al final

del ciclo para lograr un mejor rendimiento

de secado.  La opción Eco Air se puede

utilizar con todos los ciclos excepto Quick.

•  NOTA

Se proporciona una cinta protectora como

accesorio. Consulte las instrucciones

detalladas en Cuidado y limpieza.

Secar al aire
Cuando no se seleccionan NormalDry,

MaxDry y Eco Air, el calentador se

desactivará durante la fase de secado del

ciclo de lavado seleccionado. Secado al aire

significa secado con calor de aire residual.

Controles de bloqueo para niños
Bloquee los controles del lavavajillas

manteniendo presionado el botón NormalDry

y el botón MaxDry simultáneamente

hasta que se encienda el icono de

bloqueo para evitar que los niños

comiencen a el lavavajillas o cambiar

accidentalmente el ciclo de lavado. Para

desbloquear los controles, mantenga

presionados el botón NormalDry y el

botón MaxDry hasta que aparezca el

icono de candado se dispara.



8 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

3  Retraso

La opción Retraso le permite retrasar

automáticamente el encendido de su

lavavajillas de 1 a 12 horas.

Para iniciar la opción Delay, presione

Delay hasta que se muestre el tiempo de

retardo deseado en la ventana Status.

Presione el botón START/Cancel para

iniciar la opción de retardo. Si se

interrumpe la opción de retardo, habrá que

volver a pulsar el botón START/Cancel

para volver a la opción de retardo.

Ventana de estado

La ventana de estado indica el número de

horas de inicio diferido, el número de

minutos restantes en un ciclo y el mensaje

CLOSE.

Cuando se completa el ciclo

completo, se ilumina COMPLETE.

Cuando se selecciona y se logra

desinfectar,   SANITIZED se ilumina.

Cuando se activa el bloqueo para niños,

se ilumina.

Cuando el abrillantador es

insuficientemente ciente, se ilumina.
Este indicador está apagado de forma

predeterminada, mantenga presionado

Normal + Rápido para activarlo.

5 Botón START/Cancel
Cuando se seleccionan el ciclo y las opciones,

se iluminan los LED del ciclo y las opciones

seleccionados. La ventana de estado muestra

el tiempo de ciclo. Para iniciar el ciclo, presione

el botón START / Cancel e inmediatamente

cierre la puerta del lavavajillas.

Puede cancelar un ciclo en cualquier

momento durante el ciclo. Mantenga

presionado el botón START/Cancel durante

3 segundos. La luz sobre el ciclo y la opción

seleccionada se apagará, y la luz de INICIO /

Cancelación permanecerá encendida, el

lavavajillas iniciará a 60 segundo desagüe. Al

final del drenaje, seleccione el siguiente ciclo

deseado. Mantenga presionado el botón

Inicio / Cancelar durante otros 3 segundos

para cancelar la fase de drenaje.

Empezar
1. Cargue el lavavajillas (consulte

Preparación y carga de platos).
2. Agregue detergente (consulte Dispensador

de lavavajillas y detergentes).

3. Agregue abrillantador, si es necesario

(consulte Abrillantador).

4. Abra el grifo de agua caliente más cercano

al lavavajillas hasta que el agua esté

caliente. Dale la vuelta al agua.

5. Seleccione el ciclo deseado

(consulte la tabla de ciclos).
6. Seleccione la opción de secado deseada

(consulte Selecciones de opciones de secado).

7. Para comenzar, presione el botón START/Cancel

y cierre la puerta inmediatamente.

Para iniciar un ciclo

Cuando se seleccionan el ciclo y las opciones, se iluminan

los LED del ciclo y las opciones seleccionados. La ventana

de estado muestra el tiempo de ciclo y se ilumina el LED

situado encima del botón START/CANCEL. Para iniciar el

ciclo, presione START/Cancel

y cierre inmediatamente la puerta del

lavavajillas.

La ventana de estado muestra "CERRAR"

después de presionar el botón

INICIO/Cancelar.
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Para cancelar un ciclo y retrasar un

ciclo
Tanto un ciclo de ejecución como un ciclo de

retardo se pueden cancelar en cualquier momento.
Abra la puerta del lavavajillas y presione el botón

START/Cancel hasta que se apaguen los LED de ciclo y

opción. Se cancela el ciclo de ejecución o la cuenta

regresiva de retraso.

A continuación, la ventana de estado mostrará "60".

Si cierra la puerta inmediatamente, el lavavajillas

entrará en una fase de drenaje de 60 segundos.

Mantenga presionado el botón Inicio/Cancelar durante

otros 3 segundos para cancelar la fase de drenaje.

Apertura de la puerta durante el ciclo

Si abre la puerta mientras se ejecuta un ciclo o el

retraso está en cuenta regresiva, el lavavajillas

dejará de funcionar.

Los LED del ciclo seleccionado y las opciones se

iluminan, la ventana de estado muestra el tiempo de

ciclo restante. El LED sobre el botón START/Cancel

parpadeará para presionar el botón de inicio.

Para reanudar, presione START/Cancel
y cierre la puerta del lavavajillas inmediatamente.

La ventana de estado muestra "CERRAR"

después de presionar el botón

INICIO/Cancelar.

Luces indicadoras de estado

Las luces de la consola proporcionan información

sobre la selección del ciclo y el estado actual.

Durante el funcionamiento, mientras la puerta esté

cerrada, estas luces permanecerán encendidas. Al

finalizar el ciclo, se encenderá la luz limpia. La luz

Sanitized también se encenderá si se seleccionó

esa opción y se logró la desinfección durante el

ciclo de lavado.

Luz blanca

La LUZ BLANCA delante de la consola se

enciende cuando se completa el lavado.

Luz azul

La LUZ AZUL delante de la consola se ilumina para indicar que el ciclo de lavado está funcionando.

9
Ventana de estado

La ventana ESTADO, disponible en algunos

modelos, indica la siguiente actividad:
1h-12h............. Número de horas de inicio

diferido. La última hora hará una cuenta

regresiva en minutos.

ACTA.......... Número de minutos restantes en el

ciclo (1-299). CERRAR.... Cerrar puerta se

desplazará una vez en la ventana de estado. En

el improbable caso de que el lavavajillas no

funcione correctamente, muestre el código de

error "E1" (E2/E3/E4/Ed) o tenga un rendimiento

deficiente, puede llamar al servicio de atención

al cliente de Frigidaire Centro en

1-800-944-9044. Podrán brindarle asistencia

para solucionar el problema y/o localizar a un

técnico de servicio autorizado, si es necesario.



10 
La tecnología DishSenseTM verifica el nivel de suciedad en sus platos en los ciclos Normal, Higienizar y

Pesado. En respuesta, se realizan ajustes automáticos del ciclo para garantizar que la vajilla se limpie: con

menos comida, el ciclo se acorta. El tiempo de ciclo también variará en función de las opciones

seleccionadas y de la temperatura del agua entrante.

No todos los ciclos están disponibles en todos los modelos.

Gráfico de ciclos y opciones

Ciclo Opciones disponibles Agua

(aprox.)

Tiempo

*(Horas)

Normal*

Recomendado para

cargas de ligera a

muy sucia.

Secado: NormalDry, MaxDry,

Eco Air

3- 7 gal.

11,5- 26,6 L.

Sanitizar*

Recomendado para

cargas de ligera a

muy sucia.

Secado: NormalDry, MaxDry,

Eco Air

3- 7 gal.

11,5- 26,5 L.

Pesado*

Recomendado para ollas,

sartenes, cazuelas y

vajillas que tienen cargas

ligeras a muy sucias.

Secado: NormalDry,

MaxDry, Eco Air
3- 7 gal.

11,5- 26,5 L.

Eco

Recomendado para

cargas ligeramente

sucias.

Secado: Eco Air 5.2  gal.

19,7 L.

Rápido 
Recomendado solo 
para cargas 
ligeramente sucias.

Secado: NormalDry, MaxDry

4 galones.

15,2 L.

* El ciclo utiliza la función de detección de suciedad para determinar el mejor rendimiento de lavado.

1 3/4  - 3

2 1/2 - 3

 1/2

2 

1

1/3 

2-3

1/2 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO



CUIDADO Y LIMPIEZA 11
Preparación del plato

Raspe los trozos grandes de comida, huesos, huesos,

palillos de dientes, etc. El líquido de lavado filtrado

continuamente eliminará las partículas de comida

restantes. Los alimentos quemados deben aflojarse

antes de cargarlos. Vacíe los líquidos de vasos y

tazas.

Los alimentos como la mostaza, la mayonesa, el

vinagre, el jugo de limón y los productos a base de

tomate pueden causar la decoloración del acero

inoxidable y los plásticos si se dejan reposar durante

un largo período de tiempo. A menos que el

lavavajillas vaya a funcionar de inmediato, es mejor

enjuagar previamente para enjuagar estos restos de

comida.

• Cargue las rejillas de modo que los artículos

grandes no impidan que se abra el

dispensador de detergente.

• Consulte las recomendaciones del

fabricante antes de lavar los artículos en

cuestión.

• Si el lavavajillas se drena en un

triturador de alimentos, asegúrese de

que el triturador esté completamente

vacío antes de encender el

lavavajillas.

Carga de la rejilla superior

Las características y la apariencia de los

estantes y la canasta de cubiertos como se

muestra pueden variar de su modelo.

La rejilla superior está diseñada para brindar

flexibilidad en la carga de una amplia variedad de

artículos, incluidos tazas, vasos, copas, platos

pequeños, tazones, etc.

Cargue los vasos solo en la rejilla superior. Pueden

producirse daños si se coloca en la rejilla inferior.

Cargue artículos de plástico solo en el estante

superior. Puede derretirse si se coloca en la rejilla

inferior.

Cargue los artículos con los extremos abiertos

hacia abajo para una mejor limpieza y drenaje.

Pueden producirse daños si los artículos

delicados se tocan entre sí durante el

funcionamiento del lavavajillas.

Los cuchillos y utensilios de mango largo se

pueden colocar en la rejilla superior.

Asegúrese de que nada sobresalga por la

parte inferior de la rejilla para bloquear la

rotación del brazo rociador central.

14 Patrón de carga estándar de la configuración de la posición

10 cubiertos Patrón de carga estándar

Algunos modelos tienen un estante para tazas

plegable o un estante para tazas/portacopas.

Se pueden usar para cargar dos niveles de

tazas, vasos de jugo y otros artículos cortos.

Escalona los objetos en el nivel superior para

que el agua pueda llegar a todas las

superficies interiores. Pliégalo para cargar

vasos altos.
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Estantes para tazas

Los estantes para tazas se utilizan para cargar tazas

adicionales. Dóblalos hacia abajo si no es necesario.

1. Levante los estantes.

2. Coloque los estantes en la posición correcta.

3. Cargue las tazas en los estantes.

Rejilla superior ajustable

IMPORTANTE:
Retire todos los artículos antes de ajustar

la rejilla. El estante debe estar vacío.

Para ajustar la altura de la rejilla superior,

siga estos pasos:

Posición inferior

1 Saca la canasta superior.

2 Retira la canasta superior.

3 Vuelva a colocar la canasta superior

en los rodillos superiores o inferiores.

Posición superior

4 Empuja la canasta superior.

CUIDADO Y LIMPIEZA
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Carga de la rejilla inferior

Las características y la apariencia de los

estantes y la canasta de cubiertos como se

muestra pueden variar de su modelo.

La rejilla inferior es la mejor para platos, platillos,

tazones y utensilios de cocina. Los artículos grandes

deben colocarse a lo largo del borde para que no

bloqueen la rotación del brazo rociador. Para obtener

mejores resultados, coloque tazones, guisos y

cacerolas con la superficie sucia hacia abajo y hacia el

centro. Inclínelo ligeramente para un mejor drenaje.

Gire el brazo rociador central para asegurarse

de que los artículos altos no bloqueen la

rotación Asegúrese de que las manijas de la

bandeja no sobresalgan por la parte inferior de

la rejilla y bloqueen la rotación del brazo

rociador inferior.

Púas plegables

Las púas plegables en el estante inferior facilitan la

carga de esos artículos extra grandes y difíciles de

ajustar. Las púas pueden dejarse levantadas para un

uso normal o plegadas hacia abajo para una carga

más flexible. Dóblelo hacia abajo para tener más

espacio para cargar ollas o sartenes grandes.

14 Patrón de carga estándar de configuración de lugares.

10 cubiertos Patrón de carga estándar
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Carga de la cesta de cubiertos

CAUTELA

Cargue objetos afilados (cuchillos,

brochetas, etc.) apuntando hacia abajo.

Si no lo hace, puede resultar en lesiones.

Las características y la apariencia de los

estantes y la canasta de cubiertos como se

muestra pueden variar de su modelo. Cargue la 

canasta de cubiertos mientras está en el estante 

inferior o saque la canasta para cargarla en un 

mostrador o mesa. En el caso de las cestas con 

tapa, se pueden colocar artículos pequeños como 

tapas de biberones, tapas de frascos, soportes para

mazorcas de maíz, etc., en una sección cubierta 

para mantenerlos en su lugar.

Use patrones de carga sugeridos, como se

muestra, para aumentar la lavabilidad de los

cubiertos.

• NOTA

Asegúrese de que los artículos cargados no

interfieran con la rotación del brazo rociador.

Compruébelo girando el brazo rociador con la

mano.

Para evitar dañar el acabado plateado, no mezcle 

plata e inoxidable.

Cuando las tapas estén levantadas, mezcle los 

elementos en cada sección de la canasta con 

algunos apuntando hacia arriba y otros hacia abajo 

para evitar que se aniden. El rocío de agua no puede 

llegar a los artículos anidados.

CESTA DE CUBIERTOS DE

TRES PIEZAS

La cesta de cubiertos consta de tres secciones

separadas. Para una flexibilidad de carga óptima, la

sección central de la cesta se puede utilizar

individualmente, unirse con una o ambas secciones

laterales o retirarse.

•  Levante la manija para quitar la canasta de

cubiertos y colóquela sobre un mostrador o

mesa.
•  Levante cada sección lateral para

desenganchar la sección central de las ranuras

del ojo de cerradura en las secciones laterales.
• Reemplace la(s) sección(es) en el estante

inferior y cargue los cubiertos, O cargue los

cubiertos mientras la(s) sección(es) está(n)

en la encimera y luego vuelva a colocar la

canasta en la parte inferior rejilla.

a de ojo de cerradura

b  Puntas

A  b

1. Cucharas

2. Cuchillos

3. Tenedores de ensalada

4. Horquillas

5. Cucharas grandes

6. Horquillas grandes
1 2 3 4 5 6

2 4 4

2  4

2  4

2 2 4

1 1 1 6 1 1 1

1 1 5 1 1 1

1 1 1

1 1 1 5 1 1 1

4 4 2

4  2

4  2

4 2 2

10  Cubiertos

2 4 4 2 2 4 4

2 2 4

2 2 4

1 1 1 1 4 6 1 1 1 1 1 1 1 5 1 5 3 1 5 1 1

1 1 3 4 1 1 1 1 1 1 1 6 5 1 1 1 1

4 4 2 2 4 4 2 2

4 2 2

4  2

14  Cubiertos

CUIDADO Y LIMPIEZA
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Agregar un plato

Para agregar o quitar artículos después de

que comience el ciclo de lavado:

•  Abra la puerta y espere unos segundos hasta que

se detenga la acción de lavado antes de abrirla.
•  Agregue el artículo, mueva la puerta a una posición

casi cerrada y espere unos segundos mientras el

aire frío se expande lentamente dentro del

lavavajillas.

• Presione el botón START/Cancel

(Inicio/Cancelar ) y cierre inmediatamente la

puerta con firmeza para reanudarla.

ADVERTENCIA

Abra la puerta muy lentamente y con cuidado si

el lavavajillas está funcionando. Existe el riesgo

de que el agua caliente salga a chorros.

Archivar el dispensador de detergente
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2. Agregue la cantidad recomendada de

detergente al compartimiento de detergente.

3. Presione hacia abajo la parte superior

de la cubierta para asegurarla.

El dispensador de detergente tiene dos vasos de

detergente. El más pequeño es para agregar al

prelavado y el más grande es para liberarlo en el

lavado principal.
• Utilice únicamente detergente nuevo para

lavar platos automáticos. Otros detergentes

pueden causar espuma excesiva.

• Cuando use tabletas o paquetes de

detergente automático para lavar platos, use

solo una tableta o paquete, colóquelo en la taza

principal para lavar y ciérrelo.

• Agregue detergente justo antes de

iniciar el ciclo.

•  Guarde el detergente en un lugar fresco y seco

Cuánto detergente usar

La cantidad de detergente a utilizar depende

del nivel de suciedad de la carga, del tipo de

detergente utilizado y de la dureza del agua.

•Si usa muy poco detergente, los platos

no estarán limpios.

1. Empuje el pestillo de liberación de la tapa

del dispensador para abrir el compartimiento

principal del detergente de lavado.

NOTA:

La tapa siempre está abierta al final de un

ciclo de lavado de platos.

Dureza del agua
La dureza del agua varía según la fuente de agua.

Para obtener los mejores resultados, su

lavavajillas está diseñado para funcionar con agua

que tiene una dureza de no más de 7 granos por

galón. Los kits de prueba están disponibles en

todos los principales puntos de venta de piezas de

electrodomésticos. Si su agua tiene una dureza

superior a 8 granos por galón, puede considerar

instalar un ablandador de agua o usar

regularmente un aditivo para mejorar el

rendimiento de su detergente.

CAUTELA

El uso de detergente de grado industrial

puede dañar el serpentín de calentamiento

y otras partes del lavavajillas, lo que puede

dañar la unidad y la propiedad circundante.

Use solo detergentes para lavavajillas

automáticos de uso doméstico.

Si tiene agua blanda y usa demasiada o apelmazada. detergente, cristalería se grabará. 
 deseche el que se humedezca
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Abrillantador
De orina con un de  y r reduceuces es atterersts. un

 Con ella se regan, las "láminas" de los platos en 

lugar de formar gotas de agua que se adhieren y 

dejan manchas. Un dispensador, situado junto al 

vaso de detergente, libera automáticamente una 

cantidad medida de abrillantador durante el último 

aclarado. Si las manchas y el secado deficiente son 

problemas, aumente la cantidad de abrillantador 

dispensado siguiendo los pasos a continuación:

1.Abra la puerta cuando el lavavajillas esté

en modo de espera.

2.Dentro de los 60 segundos después de abrir la

puerta, mantenga presionado el botón rápido

durante más de 5 segundos para ingresar al modo

establecido. El indicador de abrillantador parpadea.

3.Presione el botón rápido nuevamente para

seleccionar el ajuste adecuado de acuerdo con sus

hábitos de uso, el ajuste cambiará en la siguiente

secuencia: 3→4 →5 →1 →2 →3. Cuanto

mayor sea el número, más abrillantador utilizará el

lavavajillas.

4. Sin operación en 5 segundos para completar la

configuración y salir del modo de configuración.

En condiciones normales, deberá llenar el

dispensador de abrillantador aproximadamente una

vez al mes. El abrillantador se libera a través de una

abertura en el dispensador. No es necesario esperar

hasta que el dispensador esté vacío para volver a

llenarlo. Trate de mantenerlo lleno, pero tenga

cuidado de no llenarlo demasiado.

Para rellenar el dosificador

de abrillantador

1. Levante la lengüeta

del extremo de la tapa

del abrillantador para

abrirla.

2. Llene el dispensador

de abrillantador con

abrillantador líquido

hasta que esté lleno.

NO llene en exceso.

NOTA:
Utilice el puerto de visualización cuando llene el

depósito de abrillantador.

ADVERTENCIA

No llene el depósito por encima del indicador

de nivel lleno. El exceso de abrillantador puede

desbordarse durante el ciclo de lavado.

3. Presione la tapa del abrillantador

hacia abajo firmemente para cerrarla.

Presión del agua

La línea de agua caliente al lavavajillas debe

proporcionar una presión de agua entre 20 y 
80psi.

La baja presión del agua puede ocurrir cuando la 
lavandería o las duchas están en funcionamiento. Si 
experimenta un rendimiento de lavado deficiente, es 
posible que deba esperar hasta que se reduzca el uso 
de agua antes de comenzar a lavar el lavavajillas.

Temperatura del agua

Se necesita agua caliente para obtener los mejores 
resultados de lavado y secado de platos. El agua 
que ingresa al lavavajillas debe ser de al menos 
120 ° F a 150 ° F (49 ° C a 66 ° C) para dar 
resultados satisfactorios.

Para comprobar la temperatura del agua

que entra en el lavavajillas:

•  Abra el grifo de agua caliente más cercano

al lavavajillas durante varios minutos para

limpiar el agua fría de las tuberías.

• Sostenga un termómetro para dulces o

carne en el chorro de agua para verificar

la temperatura.
•  Si la temperatura es inferior a 120 °F (49 °C), pídale

a una persona calificada que eleve la configuración

del termostato del calentador de agua.

IMPORTANTE

Antes de comenzar un ciclo, deje correr 
agua caliente para limpiar el agua fría de la 
tubería.

CUIDADO Y LIMPIEZA
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LIMPIEZA DE LOS FILTROS

Revise y limpie los filtros con regularidad

para obtener el mejor rendimiento.
1.Retire la rejilla inferior del lavavajillas.
2.Gire el filtro del cilindro en sentido

contrario a las agujas del reloj un cuarto de

vuelta y levántelo para retirarlo.

ADVERTENCIA

Peligro de quemaduras

Deje que el elemento calefactor

se enfríe antes de limpiar el

interior.

Si no lo hace, puede provocar

quemaduras.

a filtro de

cilindro

un

3.Vacíe el filtro del cilindro y enjuáguelo

con agua corriente.
4.Retire el filtro fino.

Puerta exterior - Limpie la puerta exterior con

agua tibia y jabón y un paño de cocina o una

esponja. Enjuague con agua limpia y un paño

seco. No utilice limpiadores fuertes.

Interior: el interior del lavavajillas y el filtro se limpian

automáticamente con el uso normal. Si es necesario,

limpie alrededor del área de la junta de la bañera con

un paño húmedo. El filtro es autolimpiante. Una

trampa de vidrio ubicada en el centro del filtro está

diseñada para recolectar pedazos de vidrio roto,

pajitas, huesos y

a filtro

fino

un

5. Retire el microfiltro del fondo de la bañera.

hoyos.

Protector de sobrellenado: evita que el lavavajillas

se llene en exceso y se encuentra en la esquina

delantera derecha de la bañera.

• Limpie ocasionalmente con un limpiador

doméstico que contenga vinagre o lejía

para disolver cualquier acumulación.
•  El protector de sobrellenado debe moverse hacia

arriba y hacia abajo libremente aproximadamente

una pulgada. Si no se mueve, levántelo y límpielo

a micro

filtro

un

6.Inspeccione tanto el filtro fino como el

microfiltro en busca de residuos, y luego

límpielos sosteniendo los filtros bajo agua

corriente lenta.
NOTA: Es posible que se necesite un cepillo de cerdas

de plástico rígido para eliminar algunos desechos.

7.Vuelva a instalar los filtros en orden

inverso asegurándose de que el filtro del

cilindro encaje en su lugar.

debajo.

NOTA

El agua dura puede causar la acumulación

de depósitos de cal en el interior del

lavavajillas. Para obtener instrucciones de

limpieza, consulte la sección "Eliminación de

manchas y película".
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Pega la cinta protectora ADO

Para obtener un mejor rendimiento de

secado, la puerta se abrirá automáticamente

al final del ciclo de lavado. Para proteger el

gabinete de la corrosión por el vapor, pegue

la cinta protectora que se proporciona como

accesorio antes de asegurar el lavavajillas.

Cuidado del espacio de aire de drenaje

Si se instaló un espacio de aire de desagüe para

su lavavajillas empotrado, verifique que esté

limpio para que el lavavajillas drene

correctamente. Un espacio de aire de drenaje

generalmente se monta en la encimera y se puede

inspeccionar quitando la cubierta. Esto no forma

parte de su lavavajillas y no está cubierto por la

garantía.

CAUTELA

Peligro de daños a la propiedad

Las temperaturas bajo cero pueden hacer que las

tuberías de agua se rompan. Asegúrese de que

todas las líneas de suministro y las líneas de

circulación dentro del lavavajillas estén protegidas.

Si no lo hace, podría causar daños a la

propiedad.

•  NOTA

Consulte las Instrucciones de instalación

para obtener más detalles sobre cómo

desconectar y restablecer el servicio de su

lavavajillas.

Preparación para el invierno
Un lavavajillas que se deja en un lugar sin calefacción

debe protegerse de la congelación. Pídale a una

persona calificada que haga lo siguiente:

Para desconectar el servicio:

1. Apague la energía eléctrica al lavavajillas

en la fuente de suministro quitando los

fusibles o disparando el disyuntor.

2. Cierre del suministro de agua

3. Coloque una bandeja debajo de la válvula

de entrada. Desconecte la línea de agua de

la válvula de entrada y drene en la bandeja.

4. Desconecte la línea de drenaje de la

bomba y drene el agua en la bandeja.

Para restaurar el servicio:

1. Dirija la descarga de la línea de agua en

una bandeja y abra la válvula para

enjuagar la línea.

2. Vuelva a conectar el agua, el desagüe

y la fuente de alimentación eléctrica.

3. Encienda el suministro de agua y

energía eléctrica.

4. Llene ambas tazas de detergente y haga funcionar

el lavavajillas a través de un lavado pesado

ciclo.

5. Revise las conexiones para

asegurarse de que no tengan fugas.

CUIDADO Y LIMPIEZA



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Antes de llamar al servicio técnico, revise esta

lista. Puede ahorrarle tiempo y gastos. Esta

lista incluye experiencias comunes que no son

el resultado de mano de obra o material

defectuoso en su lavavajillas.

Suciedad de alimentos dejada en los platos

• Elija otro ciclo para un tiempo de

lavado más largo.

•  Revise la sección de carga de la estantería para

ver si la carga es adecuada, evite anidar artículos.

• La presión del agua en el hogar puede ser

demasiado baja, debe ser de 20 a 80 libras

por pulgada cuadrada (psi).

• Compruebe la temperatura del agua

entrante. Debe estar a unos 49 °C (120 °F).

(Consulte Factores que afectan al

rendimiento).

•  Compruebe la dureza del agua. Para agua

extremadamente dura, puede ser necesario

instalar un ablandador de agua. (Ver tabla de

detergentes).

• Utilice detergente nuevo.

• Asegúrese de que los elementos no

bloqueen los brazos rociadores, evitando que

giren.

• No sobrecargue el lavavajillas (consulte

Preparación y carga de platos).

• Verifique que la trampa de vidrio esté

mantenida e instalada correctamente (Ver

Cuidado y Limpieza).

Platos no secos

• Seleccione la opción de secado

MaxDry o Eco Air.

• Asegúrese de que el dispensador de

abrillantador esté lleno.

• Aumente el ajuste de descarga del

abrillantador. (Ver abrillantador).

•  Compruebe la temperatura del agua

entrante. Asegúrese de que sea al menos

120° F (49° C).

• Verifique que la carga sea correcta:

evite anidar artículos.

• Las tazas con fondo cóncavo recogerán

agua. Cárguelos en el extremo izquierdo y

derecho de la rejilla superior para que se

mantengan en una posición inclinada.
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•  Los recipientes, tazones, ollas/sartenes y

cualquier vajilla con superficies cóncavas que

puedan acumular agua deben colocarse en la

rejilla mirando hacia abajo o en ángulo hacia

abajo para que el agua pueda drenar incluso

desde la parte más baja punto.

• Es posible que los artículos de

plástico deban secarse con una toalla.

Cristalería/cubiertos manchados o turbios

• Compruebe la dureza del agua. Para agua

extremadamente dura, puede ser necesario

instalar un ablandador de agua. (Ver tabla de

detergentes).

• La temperatura del agua puede ser baja.

Evite las temperaturas extremadamente bajas

o altas. (Ver Factores que afectan el

rendimiento.

• Evite la sobrecarga y la carga inadecuada.

(Ver Preparación y carga de platos).

• Utilice detergente nuevo. El detergente

viejo es ineficaz.
•  Asegúrese de que el dispensador de abrillantador esté lleno.

•  Verifique que se esté utilizando la cantidad

adecuada de detergente para el ciclo

seleccionado. (Ver Dispensador de detergente).

• La presión del agua en el hogar puede

ser demasiado baja, debe ser de 20 a 120

libras por pulgada cuadrada (psi).

Vajilla astillada

• Cargue con cuidado y no sobrecargue.

(Ver Preparación y carga de platos).

•  Coloque los artículos delicados en la rejilla superior.

• Coloque los vasos de forma segura

contra los alfileres y no sobre los alfileres.

•  Cargue los artículos de manera que estén

seguros y no se suelten al mover los estantes

hacia adentro y hacia afuera. Mueva las rejillas

hacia adentro y hacia afuera lentamente.

• Asegúrese de que los vasos altos y las

copas se despejen en la parte superior de la

bañera cuando se empuje la rejilla.

• La porcelana antigua fina y el cristal deben

lavarse a mano.
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Vajilla manchada o descolorida

•  El té y el café pueden manchar las tazas.

Elimina las manchas lavándolas a mano en

una solución de 1/2 taza (120 ml) de lejía y

un litro (1 litro) de agua tibia. Enjuague bien.

•  Los depósitos de hierro en el agua pueden

causar una película amarilla o marrón. Un filtro

especial instalado en la línea de suministro de

agua corregirá este problema. (Consulte

Eliminación de manchas y película).

•  Los utensilios de aluminio pueden dejar

marcas grises/negras cuando se frotan

contra otros artículos. Cargue correctamente.

•  Ciertos alimentos con alto contenido de

ácido pueden causar la decoloración del

acero inoxidable y los plásticos si se dejan

reposar durante un período prolongado. Use

el ciclo de solo enjuague o enjuague a mano

si no está operando el lavavajillas a la vez.

•  Mezclar utensilios de acero inoxidable y plata

en la canasta de cubiertos puede causar

picaduras en las cuchillas de acero inoxidable.

Evite mezclar acero inoxidable y plata.

Agua en el fondo de la bañera

•  El agua que queda en el fondo de la bañera

después de completar el ciclo no es normal. Si

queda agua en el fondo de la bañera, es

posible que el lavavajillas no esté drenando

correctamente. (Ver El lavavajillas no drena

correctamente).

El ciclo lleva mucho tiempo

•  Es posible que el ciclo se haya alargado

automáticamente para alcanzar temperaturas

clave debido a algún factor, como un suministro

de agua fría o una gran carga de platos.

• Es posible que se haya seleccionado

la opción de inicio diferido.

• Elija opciones de temperatura más bajas

para acortar el ciclo.

•  Los ciclos que detectan la suciedad se ajustan

automáticamente para asegurar un buen lavado

- Los suelos más pesados provocarán una

respuesta de ciclo más larga.

Aguafuerte

• El uso excesivo de detergente,

especialmente en agua blanda o ablandada,

causa daños que parecen una película pero

que no se pueden eliminar.

• Ajuste la cantidad de detergente en función

de la dureza del agua. (Consulte la tabla de

detergentes).

• Baje la temperatura del agua

seleccionando una de las opciones

de temperatura más baja.

Detergente en tazas

• El detergente puede ser viejo.

Deseche y use detergente nuevo.

•  Asegúrese de que la carga del plato no bloquee

la entrada de aerosol en el vaso de detergente.

• Compruebe si el ciclo se ha

completado.

•  Asegúrese de que los artículos no impidan

que el dispensador de detergente se abra.

Fugas en el lavavajillas

•  Compruebe que la junta de la puerta esté

presionada en su canal de montaje, llegue hasta

el fondo de la bañera y no se extienda más allá

de la nervadura del extremo para interferir con el

cierre de la puerta.

•  El asistente de enjuague derramado puede

causar espuma y provocar un desbordamiento.

Limpie cualquier derrame con un paño húmedo.

•  Compruebe que el lavavajillas esté nivelado.

(Consulte las instrucciones de instalación).

• Evite el exceso de espuma utilizando la

cantidad correcta de detergente diseñado

para lavavajillas automáticos.

• Verifique que el lavavajillas esté nivelado.
(Consulte las instrucciones de instalación).

Sonidos normales que escuchará

• Los sonidos normales incluyen el

llenado de agua, el rociado de agua, el

drenaje y los sonidos del motor.

• Hay un cambio notable en el sonido cuando la

acción de lavado cambia entre el brazo

rociador inferior y medio. Esto es normal ya

que cada brazo rociador tiene su propio sonido.

• Es normal que el lavavajillas se detenga

(sin sonido) cuando la acción de lavado

cambia entre los brazos rociadores inferior

y medio.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El lavavajillas no funciona

• Compruebe si el disyuntor está

disparado o si hay un fusible fundido.

•  Asegúrese de que el suministro de agua esté abierto.

•  Compruebe si el ciclo está configurado correctamente.

(Consulte las instrucciones de funcionamiento).

• ¿Está el lavavajillas configurado

para la opción de inicio diferido?
•  Asegúrese de que el botón INICIO/Cancelar

se presiona después de que se

haya seleccionado el ciclo.

•  Asegúrese de que la puerta esté cerrada y trabada

inmediatamente después de presionar el botón

Botón START/Cancel

El lavavajillas no se llena

•  Asegúrese de que el suministro de agua esté abierto.

• Compruebe que el protector de sobrellenado

se mueve libremente hacia arriba y hacia abajo.

(Consulte la sección Protector de

sobrellenado).

El lavavajillas no drena correctamente

• Si la unidad está conectada a un triturador

de desperdicios de alimentos, asegúrese de

que el triturador esté vacío.

• Asegúrese de que el tapón ciego se haya

retirado del interior de la entrada del

triturador de desperdicios de alimentos.
•  Asegúrese de que la manguera de desagüe no esté doblada.

• Asegúrese de que el ciclo esté completo,

no en pausa.

•  Asegúrese de que la trampa de vidrio se

mantenga e instale correctamente, asegurándose

de que no haya obstrucciones (consulte Cuidado

y limpieza).

El lavavajillas tiene olor

•  Los platos sucios que se dejan en el lavavajillas

demasiado tiempo pueden crear un olor.

• Habrá un olor a "nuevo" cuando se instale

por primera vez. Esto es normal.

• Compruebe si la unidad está drenando

correctamente. (Ver El lavavajillas no

drena correctamente).
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Manchas en el interior de la bañera

• Lavar grandes cantidades de vajilla con

tierra a base de tomate puede causar una

apariencia rosada/naranja. Esto no

afectará el rendimiento y se desvanecerá

gradualmente con el tiempo. El enjuague

previo reducirá la posibilidad de manchas.

El uso de la opción de no secado con calor

disminuirá las manchas.

Apertura de la puerta durante el ciclo

• Si la puerta del lavavajillas se abre mientras

la unidad está funcionando, el botón START/

Cancel Se debe presionar el botón y cerrar

la puerta inmediatamente para devolver la

unidad al ciclo y la opción seleccionados,

esto debe suceder dentro de los 10 minutos

para que la unidad continúe el ciclo.

Eliminación de manchas y película

El agua dura puede causar la acumulación de

depósitos de cal en el interior del lavavajillas. Los

platos y vasos también pueden tener manchas y

películas por varias razones. (Consulte la sección

Cristalería/Cubiertos manchados o turbios). Para

eliminar la acumulación y la película, limpie siguiendo

las siguientes instrucciones:

1. Cargue los platos y vasos limpios de

manera normal. No cargue utensilios de

metal ni cubiertos.

2. No agregue detergente.

3. Seleccione el ciclo NORMAL.

Presione el botón INICIO / Cancelar.

Cierra la puerta.

4. Deje que el lavavajillas funcione hasta

que comience el segundo llenado de

agua (aproximadamente 8 minutos).

5. Abra la puerta, vierta 2 tazas de vinagre

blanco en el fondo del lavavajillas.

6. Presione el botón INICIO/Cancelar.

Cierre la puerta y deje que termine el

ciclo.
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Cuando ocurra un error, presione Normal + Sanitize + Delay para apagar y reiniciar el 
lavavajillas.

Código de error ¿Cuándo ocurren? Síntoma Posibles causas

E1

Cuando el interruptor que no 
es de agua funciona en la 
etapa de lavado en la fase de 
prelavado

La presión del suministro de agua es

baja. La válvula de suministro de agua

está cerrada. El interruptor que no es de

agua está roto. La bomba de lavado no

funciona.
La PBA principal tiene algunos problemas.

E2

Cuando el interruptor de 
flotador de agua alta está 
encendido durante 5 segundos
en 5 veces.
Cuando el interruptor de 
flotador de agua alta está 
encendido durante 120 
segundos.

E3

Cuando el calor se

prolonga durante 60

minutos, aún no

llegará la temperatura

cifrada.

Todas las partes de

accionamiento, excepto la

parte de drenaje, se apagan

y el drenaje se realiza

durante 120 segundos. (sin

reintento)

El calentador está roto.

El termistor no funciona

normalmente. La PBA principal

tiene algunos problemas.

E4
Cuando la fecha del

sensor de fugas de agua

es igual a menos de 3 V

durante 2 segundos.

Todas las partes de

accionamiento, excepto la

parte de drenaje, se apagan

y el drenaje se realiza

durante 120 segundos. (sin

reintento)

El freno de la caja no detecta

el pulso.
El agua de la válvula está fuera

de servicio. El sensor de

desbordamiento está roto. Hay

una fuga de agua.

E6 Cuando el termistor

está bajo falla de

circuito abierto.

Todas las partes de

accionamiento, excepto la

parte de drenaje, se apagan y

el drenaje se realiza durante

120 segundos. (sin reintento)

El termistor está roto.

El PBA principal no detecta el pulso.

E7
Cuando el termistor

está bajo una falla de

cortocircuito.

Todas las partes de

accionamiento, excepto la

parte de drenaje, se apagan y

el drenaje se realiza durante

120 segundos. (sin reintento)

El termistor está roto.

El PBA principal no detecta el pulso.

Ed

Cuando las

comunicaciones entre el

PBA principal y el PBA

secundario fallan durante

20 segundos

Seguir adelante se

mantuvo el ciclo

El PBA principal o sub PBA está

fuera de servicio.

La conexión de comunicaciones

para el PBA principal o sub PBA no

está conectada correctamente.

Todas las piezas de 
accionamiento, excepto la 
parte de drenaje, están 
apagadas
y el drenaje se realiza durante 
120 segundos. (sin reintento)

Todas las partes de 
accionamiento, excepto la 
parte de drenaje, están 
apagadas y
El drenaje se realiza durante 
120 segundos. (sin reintento)

El interruptor de flotador de 
agua alta está roto. El valor 
del agua siempre está abierto 
(no se puede cerrar).
La PBA principal tiene algunos 
problemas.

Código de error y descprition



GARANTÍA LIMITADA 23
Su electrodoméstico está cubierto por una garantía limitada de un año. Durante un año a partir de la fecha original de

compra, Electrolux pagará todos los costos de reparación o reemplazo de cualquier pieza de este electrodoméstico que

demuestre ser defectuosa en materiales o mano de obra cuando El aparato se instala, utiliza y mantiene de acuerdo con las

instrucciones proporcionadas.

Exclusiones Esta garantía no cubre lo

siguiente:

1. Productos con números de serie originales que hayan sido eliminados, alterados o que no puedan

determinarse fácilmente.
2. Producto que ha sido transferido de su propietario original a otra parte o retirado fuera de los

EE. UU. o Canadá.
3. Óxido en el interior o exterior de la unidad.

4. Los productos comprados "tal cual" no están cubiertos por esta garantía.

5. Pérdida de alimentos debido a fallas en el refrigerador o congelador.

6. Productos utilizados en un entorno comercial.
7. Llamadas de servicio que no impliquen mal funcionamiento o defectos en los materiales o la mano de obra, o

para electrodomésticos que no sean de uso doméstico ordinario o que no se utilicen de acuerdo con las

disposiciones instrucciones.
8. Llamadas de servicio para corregir la instalación de su electrodoméstico o para indicarle cómo usar

su electrodoméstico.
9. Gastos para hacer que el electrodoméstico sea accesible para su mantenimiento, como la eliminación de

molduras, armarios, estantes, etc., que no forman parte del electrodoméstico cuando se envía desde la fábrica.

10. Llamadas de servicio para reparar o reemplazar bombillas de electrodomésticos, filtros de

aire, filtros de agua, otros consumibles o perillas, manijas u otras piezas cosméticas.
11. Recargos que incluyen, entre otros, llamadas de servicio fuera del horario de atención, fines de semana o

días festivos, peajes, cargos por viaje en ferry o gastos de millaje por llamadas de servicio a áreas remotas,

incluido el estado de Alaska.
12. Daños al acabado del electrodoméstico o de la casa incurridos durante la instalación, incluidos,

entre otros, pisos, gabinetes, paredes, etc.
13. Daños causados por: servicios prestados por empresas de servicios no autorizadas; uso de piezas que no sean

piezas originales de Electrolux o piezas obtenidas de personas que no sean empresas de servicios autorizadas; o

causas externas como abuso, mal uso, suministro de energía inadecuado, accidentes, incendios o casos fortuitos.

RENUNCIA DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE RECURSOS

EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO DEL CLIENTE EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA LIMITADA SERÁ LA REPARACIÓN O EL

REEMPLAZO DEL PRODUCTO SEGÚN LO DISPUESTO EN ESTE DOCUMENTO. LAS RECLAMACIONES BASADAS EN GARANTÍAS

IMPLÍCITAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, ESTÁN

LIMITADAS A UN AÑO O AL PERÍODO MÁS CORTO PERMITIDO POR LA LEY, PERO NO MENOS DE UN AÑO. ELECTROLUX NO SERÁ

RESPONSABLE DE LOS DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES, COMO DAÑOS A LA PROPIEDAD Y GASTOS INCIDENTALES

QUE RESULTEN DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA POR ESCRITO O CUALQUIER GARANTÍA.

ALGUNOS ESTADOS Y PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, O

LIMITACIONES EN LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO QUE ESTAS LIMITACIONES O ES POSIBLE QUE LAS

EXCLUSIONES NO SE APLIQUEN EN SU CASO. ESTA GARANTÍA POR ESCRITO LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS.

TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO.

Si necesita servicio

Guarde su recibo, comprobante de entrega o algún otro registro de pago apropiado para establecer el período de

garantía en caso de que se requiera servicio. Si se realiza el servicio, lo mejor para usted es obtener y conservar todos

los recibos. El servicio bajo esta garantía debe obtenerse poniéndose en contacto con Electrolux en las direcciones o

números de teléfono que se indican a continuación.

Esta garantía solo se aplica en EE. UU. y Canadá. En los EE. UU., su electrodoméstico está garantizado por Electrolux Major

Appliances North America, una división de Electrolux Home Products, Inc. En Canadá, su electrodoméstico está garantizado

por Electrolux Canada Corp. Electrolux no autoriza a ninguna persona a cambiar o agregar a ninguna obligación en virtud de

esta garantía. Las obligaciones de servicio y piezas bajo esta garantía deben ser cumplidas por Electrolux o una empresa de

servicio autorizada. Las características o especificaciones del producto, tal como se describen o ilustran, están sujetas a

cambios sin previo aviso.

Estados Unidos 1-800-374-4432

Frigidaire

Canadá 1.800.265.8352

Electrolux Canada Corp.

10200 David Taylor Drive

Charlotte, NC 28262

5855 Terry Fox Way Mississauga,

Ontario, Canadá
L5V 3E4



Bienvenidos 

a casa

Nuestra casa es tu casa. Visítanos si

necesitas ayuda con alguna de estas cosas:

Soporte para propietarios

accesorios

servicio

registro

(Consulte su tarjeta de registro

para obtener más información).

Frigidaire.com

1-800-374-4432

Frigidaire.ca

1-800-265-8352
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